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ATTENZIONE:LA SICUREZZA DELL'APPARECCHIO E GARANTITA SOLO CON L'USO APPROPRIATO DELLE SEGUENTI ISTRUZIONI.
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\Never cover the appliance while in function. The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream.

CONSERVARLE CON CURA. Potenza massima della lampada.  1x60W
AWERTENZE Attacco lampada. G9
Prima di eseguire qualsiasi tipo di operazione togliere la tensione in rete. Tipo lampada. Halopin
Fare attenzione a non superare il Max di watt indicati per I'apparecchio. Apparecchio classe Il @
L'apparecchio non pud essere usato in ambienti umidi o all'esterno. Adatto al montaggio su superfici normalmente infiammabili. \/
Per la pulizia dei vetri si raccomanda di non usare mai abrasivi o solventi. Classe di protezione. 1P20
Mai coprire I'apparecchio durante il funzionamento. L'apparecchio deve essere equipaggiato con lampade autoprotette che non necessitano di schermo di protezione. £
ATTENTION: THE SAFETY OF THE APPLIANCE IS GUARANTEED ONLY IF IT IS PROPERLY USED, ACCORDING TO THE FOLLOWING
INSTRUCTIONS, WHICH ARE TO BE KEPT. Capacity of bulb. 1x60W
WARNING Type of lampholder. G9
Always disconnect the power supply before installing or performing any maintenance operations. Type of bulb. Halopin
Make attention of not exceeding the maximum watt indicated on the appliance. Appliance inclass I [O]
The appliance may not be used in humid or external environments. Adaptable for mounting onto surfaces normally inflammable. \/
For cleaning the glass do not use any abrasive or solvent materials. Protection class. IP20
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ACHTUNG: DIE SICHERHEIT DIESES BELEUCHTUNGSKORPERS WIRD NUR DURCH DIE KORREKTE ANWENDUNG DER NACHSTEHENDEN ANWEISUNGEN
D GEWAHRLEISTET. DIESE USSEN DAHER SORGFALTIG AUFBEWAHRT WEFDEN.:
WICHTIGE HINWEISE
Bevor irgendwelche Arbeitsgange ausgefiihrt werden, muB die Stromversorgung unterbrochen.
Der Beleuchtungskorper darf nicht in feuchten Rdumen bzw. im Freien eingesetzt werden. Geraet der Klasse I
Zur Reinigung der Gldser diirfen keine Scheuer- bzw. Lésungsmittel verwendet werden. Das Geraet eignet sich fuer die Montage auf normal entflammbaren Oberflaechen
Achten Sie darauf, daB die auf dem Beleuchtungskdrper angegebene maximale Wattzahl nicht tiberschritten wird. Schutzklasse.

Leistung der Gluehbirne.
Anschluss.
Typ der Gluehbimne.

Den Beleuchtungskdrper wahrend dem Betrieb nicht abdecken.

The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream.
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BHUMAHWE : BE3ONACHOCTb OCBETUTENBHOMO MPVBOPA FAPAHTUPOBAHATONSKOTPY  YCTIOBV ETO KCTTYATALAB
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COOTBETCTBA! C MPYBELEHHBIMA HYDKE VHCTPYKLMAMU, KOTOPBIE  HEOBXOIVIMO COXPAHUTD. MakcyMarbHasi MOLLIHOCTb Mamnodikv. — 1x60W
BHMMAHUE: Tun Lokons namnoskn.  G9
Mepen BbINONHEHVEM MOGOI onepaLmy ¢ 0CBETUTENBHBLIM MPUBGOPOM OTKITHOUUTL HANPSHKEHNE B CETU. Tun namnoykn.  Halopin
He npeBbliLLaTh MakcMMarnbHO AOMYCTMYH MOLLHOCTb, YKa3aHHYH Ansi JaHHOrO OCBETUTENBHOrO Npubopa. OcaetuteneHbIv npudop KITACCA Il @
OcBeTUTENBHBIA MPUMOOP HE MOXET ObITh MCMONML30BaH BO BIaXKHBIX MOMELLIEHWSIX UMW Ha yInLe. MPUIOAHBLIA 115 YCTAHOBKM Ha BOSrOpaeMbIX NOBEPXHOCTSX.  \/
Hvikoraa He HakpbIBaTb OCBETUTESLHbIA Npbop B paboyem pexume. Knacc sawmtbl.  1P20
For cleaning the glass do not use any abrasive or solvent materials. The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream. )
ATTENTION: LA SECURITE DE CET APPAREIL N'EST GARANTIE QUE SI L'ON RESPECTE LES INSTRUCTIONS SUIVANTES. IL EST, PAR CONSEQUENT,
INDISPENSABLE DE LES CONSERVER SOIGNEUSEMENT. Puissance ampoule.  1x60W
AVERTISSEMENTS Culot. G9
Avant d'effectuer toute opération, débrancher la tension de réseau. Type ampoule. Halopin
Veiller a ne pas dépasser la limite maximale des watts indiquée sur I'appareil. Appareil de classe Il @l
Cet appareil ne peut pas étre utilisé dans des piéces humides ni a I'extérieur. Appareil apte au montage sur surfaces normalement inflammables. \/
Ne jamais utiliser des abrasifs ou des solvants pour le nettoyage des parties en verre. Classe de protection. P20

Ne jamais couvrir I'appareil pendant son fonctionnement. The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream.
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ATENGAO: A SEGURANGA DO APARELHO £ GARANTIDA SOMENTE SE FOREM RESPEITADAS AS INSTRUGOES. PORTANTO, E
NECESSARIO CONSERVA-LAS.
ADVERTENCIAS

Antes de fazer qualquer tipo de operacdo, desligar a corrente eléctrica da rede.

Poténcia méxima da lampada.

Tipo de suporte da limpada.

Tipo de lampada.

Aparelho de CLASSE Il

Apropriado para ser montado em superficies normalmente inflamaveis.
Classe de protecgdo.

Prestar atencdo para ndo superar o nimero de watts indicados para o aparelho.
0 aparelho nfo pode ser utilizado em ambientes hiimidos ou no exterior.
For cleaning the glass do not use any abrasive or solvent materials.
Nunca cobrir o aparelho durante o funcionamento.
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The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream.
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ATENCION: LA SEGURIDAD DEL APARATO ESTA GARANTIZADA SOLO POR UN USO ADECUADO DE LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES; POR
E CONSIGUIENTE, ES PRECISO CONSERVARLAS.
ADVERTENCIAS
Antes de llevar a cabo cualquier tipo de operacion, desconectar la tensién de la red.
Prestar atencion a no superar el maximo de los vatios indicadas en el aparato.
El aparato no podra utilizarse en ambientes hiimedos ni en exteriores.
For cleaning the glass do not use any abrasive or solvent materials.
No cubrir jamas el aparato durante el funcionamiento.

Potencia maxima de la bombilla.
Casquillo de la bombilla.

Tipo de bombilla.

Aparato CLASE Il

Aparato adecuado para el montaje en superficies normalmente inflamables.

Clase de proteccién.

The symbol mains the use of self-protection lamps which don't need of any protection scream.
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Procedere al montaggio seguendo le operazioni in ordine numerico progressivo.

Proceed with assembling following the operations in progressive numerical order.
Arbeitsgdnge in numerischer Ordnung ausflihren, um das Gerdt zu installieren.

Il faut procéder a le montage ex&cutant les operatoins par I'ordre numerique progressif.
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